
AR 308 M5 ATLAS R-ONE HANDGUARDS M-LOK - M5 (.308) ATLAS
R-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 BLK

The ATLAS R-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the R-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Our proprietary ATLAS attachment system is a durable
and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still
providing the strength and stability customers have grown to love from Aero
Precision handguards.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System
(ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored
tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping pressure across
a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting
detent further secures the design while providing positive registration during
installation. By design, the even pressure of the ATLAS system avoids
distortion of the handguard often seen with current applications during
installation.   All hardware mounting parts are included with the purchase of
an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights:
12.7” – 8.79 oz / 15" – 10.6 oz Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same
across all ATLAS Handguard options) FEATURES: Full top picatinny rail for
optional attachments Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock
positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with AR308 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero’s M5E1 Threaded Upper Receivers.
However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. PLEASE NOTE: These
handguards do not come with a wrench. A standard armorers wrench will work
with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS R-ONE 12.7" HANDGUARD M-LOK FOR AR-308 BLK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430103056
Mfr. No.: APRA538704A
Color: Black
Length: 12.7''
Make: AR .308
Material: -
Style: M-LOK
Type: -
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 70mm
Shipping length: 521mm
UPC: 840014611614

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. Diese Handguards wurden
entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Lösung für Ihre AR308Plattform zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Handguards vollständig
gelesen haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Handguard auf Beschädigungen oder Anzeichen von Abnutzung.
Bei der Verwendung des Handguards sind geeignete Schutzausrüstungen zu tragen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Lösen während der
Benutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Belastungen des Handguards, insbesondere bei der Montage von Zubehör.
Verwenden Sie nur empfohlene Montageschrauben und Werkzeuge, um Beschädigungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard korrekt an der Waffe montiert ist, bevor Sie diese verwenden.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, nutzen Sie das Produkt nicht weiter und
kontaktieren Sie den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Überprüfen Sie, ob das Handguard mit Ihrem AR308Modell kompatibel ist.

Installation:2.

Bauen Sie die Waffe sicher ab und entfernen Sie alle Magazine und Munition.
Entfernen Sie das vorhandene Handguard, falls vorhanden.
Platzieren Sie die Barrel Nut gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie das Handguard mit den mitgelieferten Montageschrauben unter Verwendung eines
StandardRüstungsSchraubenschlüssels.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Schrauben und stellen Sie sicher, dass das Handguard fest sitzt.

Nutzung:3.

Verwenden Sie das Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen Zubehörteilen.
Achten Sie während der Nutzung auf eine sichere Handhabung der Waffe.
Reinigen Sie das Handguard regelmäßig, um die Funktionalität zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.



Safety Instruction Guide for AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards
Introduction
Thank you for choosing the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. This guide provides essential safety
information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide thoroughly before installation
and usage.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed for safe use in accordance with EU regulations. Ensure you
follow all safety instructions.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls and safety notices. Visit the EU Safety Gate
platform for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.
Rapid Alerts: Report any unsafe conditions or incidents related to this product to the relevant
authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect Before Use: Always inspect the handguard and mounting hardware for any signs of damage or
wear before installation.
Proper Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid any potential hazards.
Use Appropriate Tools: Only use a standard armorers wrench for installation. Do not use makeshift
tools, as they may cause damage.
Avoid Overtightening: When securing the handguard, avoid overtightening the screws, which can lead
to distortion or damage.
Compatibility Check: Ensure that your upper receiver is compatible with the AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards. This product is not compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers.
Weight Considerations: Be mindful of the overall weight of your firearm build. The handguard is
designed to be lightweight, but ensure that the total weight remains manageable for safe handling.

Instructions for Installation and Usage

Gather Tools and Components: Ensure you have the following:1.

AR 308 M5 ATLAS RONE Handguard
Standard armorers wrench
Mounting hardware (included)

Remove Existing Handguard:2.

Ensure the firearm is unloaded and safe to work on.
Use the armorers wrench to remove the existing handguard.

Install the Barrel Nut:3.

Follow the manufacturer's instructions to install the custom engineered barrel nut.
Ensure that the barrel nut is securely fastened.



Attach the Handguard:4.

Align the handguard with the barrel nut.
Use the provided locking nuts to secure the handguard in place.
Ensure that the locking nuts are tightened evenly to avoid distortion.

Final Inspection:5.

Doublecheck all connections and ensure that the handguard is securely attached.
Test the handguard by applying gentle pressure to ensure stability.

Usage:6.

Once installed, the handguard can be used for attaching various accessories such as sights, lights,
or grips.
Regularly inspect the handguard and mounting hardware during use to ensure continued safety.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the handguard and any packaging materials in accordance
with local regulations.
Recycling: Consider recycling aluminum components when possible. Check with local recycling centers
for guidelines on metal recycling.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards, please refer to the contact
information provided with your product packaging.

Thank you for ensuring your safety and the safety of others while using the AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE
Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE de Aero Precision. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo y una experiencia de uso segura. Esta guía proporciona información
esencial sobre la seguridad, instalación y uso del guardamanos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el guardamanos esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Mantén el guardamanos limpio y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento seguro.
Revisa regularmente el estado del guardamanos y sus componentes para detectar signos de desgaste o
daño.
No uses el guardamanos si muestra signos de daño o si no está instalado correctamente.
Guarda el guardamanos en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al manipular el arma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en el guardamanos.
No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan su capacidad de peso.
Evita el contacto con superficies calientes después de disparar.
Mantén el área de trabajo bien ventilada y libre de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:1.

Llave estándar de armero (no incluida).
Tornillos y tuercas proporcionados con el guardamanos.

Instalación:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira el guardamanos antiguo si es necesario.
Coloca el nuevo guardamanos en su lugar, alineándolo correctamente con el receptor.
Usa la llave de armero para apretar las tuercas de bloqueo cónicas, asegurándote de que la
presión sea uniforme.
Verifica que el guardamanos esté firmemente instalado y no se mueva.

Uso:3.

Una vez instalado, verifica que todos los accesorios estén correctamente fijados.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de llevar el arma al campo.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del guardamanos, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos de aluminio.
No tires el guardamanos en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o soporte, consulta el sitio web de Aero Precision para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar productos relacionados con armas. Sigue estas
directrices para garantizar una experiencia segura y satisfactoria con tu nuevo guardamanos AR 308 M5 ATLAS
RONE.



Guide de Sécurité pour les Gardemains AR 308
M5 ATLAS RONE
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les gardemains AR 308 M5 ATLAS RONE. Ce produit est conçu pour
offrir une expérience utilisateur optimale tout en garantissant ta sécurité. Il est important de suivre ces
instructions pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspection avant utilisation : Avant chaque utilisation, inspecte le gardemain pour t'assurer qu'il n'y a
pas de fissures ou de dommages.
Utilisation correcte : N'utilise pas le gardemain pour des applications pour lesquelles il n'est pas conçu.
Montage sécurisé : Assuretoi que le gardemain est correctement monté avant de l'utiliser.
Équipement de protection : Porte des lunettes de protection et d'autres équipements de sécurité
appropriés lors de l'installation ou de l'utilisation.
Environnement d'utilisation : Utilise le produit dans un environnement sûr et approprié, loin des
dangers potentiels.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lis attentivement les instructions fournies avec le produit.

Installation :2.

Fixe le gardemain en suivant les étapes cidessous :
Retire le gardemain existant (le cas échéant).
Aligne le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE avec le récepteur.
Utilise le système de fixation MLOK pour sécuriser le gardemain.
Vérifie que tout est bien serré et stable.

Utilisation :3.

Utilise le gardemain pour soutenir ton équipement selon les spécifications du produit.
Ne surcharge pas le gardemain avec des accessoires lourds qui pourraient compromettre son
intégrité.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement le gardemain avec un chiffon doux et sec.
Évite les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le gardemain est usé ou endommagé audelà de l'utilisation, assuretoi de le recycler
conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte appropriés pour
les matériaux en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel ou une
autorité compétente. Assuretoi de rester informé sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de
l'UE afin de garantir ta sécurité et celle des autres utilisateurs.

Merci d'avoir choisi le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. En suivant ces directives, tu contribues à assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR 308 M5
ATLAS RONE HANDGUARDS
Introduzione
Le RONE Handguards di Aero Precision sono progettate per migliorare l'uso della piattaforma M5. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il prodotto. È
importante seguire tutte le indicazioni per evitare incidenti e garantire la massima funzionalità.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Controlla sempre che il prodotto sia in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Resta informato sulle eventuali richieste di richiamo consultando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non toccare parti calde durante o subito dopo l'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme, come pioggia intensa o neve.
Non apportare modifiche non autorizzate al prodotto che possano comprometterne la sicurezza.
Assicurati che tutte le parti siano montate correttamente prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il prodotto e il kit di montaggio siano completi.

Installazione:2.

Segui le istruzioni di montaggio fornite nel manuale.
Utilizza solo le viti e i componenti forniti con il prodotto.
Fissa il handguard al tuo AR308 seguendo il sistema di attacco ATLAS.
Verifica che il handguard sia saldamente fissato e privo di movimenti.

Uso:3.

Una volta installato, controlla che il handguard sia stabile e sicuro.
Utilizza il profilo Picatinny per montare accessori compatibili.
Non sovraccaricare il handguard con accessori pesanti che potrebbero compromettere la stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e degli accessori.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale quando possibile.
Consulta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta e riciclo.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o assistenza, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di Aero Precision. Assicurati di
avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per una rapida assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle RONE Handguards.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av AR 308 M5 ATLAS RONE håndgrep. Dette produktet er designet for å gi optimal ytelse
og komfort under bruk. For å sikre trygg og effektiv bruk av håndgrepet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og vedlikeholdt i henhold til produsentens instruksjoner.
Bruk alltid personlig verneutstyr som hansker og vernebriller når du installerer eller håndterer
håndgrepet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før hver bruk. Unngå å bruke produktet hvis det er skadet.
Sørg for at alle monteringsdeler er korrekt installert og strammet før bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke håndgrepet med inkompatible deler, da dette kan føre til skade eller feilfunksjon.
Ikke overbelast håndgrepet med ekstra tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten.
Vær oppmerksom på at håndgrepet kan bli varmt under bruk. Bruk passende beskyttelse mot
brannskader.
Unngå å bruke håndgrepet i ekstremt kalde eller varme forhold uten passende tilpasninger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les alle instruksjoner før installasjon.
Samle nødvendig verktøy, inkludert en standard armørnøkkel.

Installasjon:2.

Fjern det gamle håndgrepet, hvis aktuelt, og rengjør området grundig.
Plasser det nye ATLAS RONE håndgrepet på den øvre mottakeren.
Bruk de medfølgende monteringsdelene for å feste håndgrepet. Stram skruene jevnt for å sikre at
håndgrepet sitter godt.
Kontroller at håndgrepet er riktig installert og ikke har noen bevegelser.

Bruk:3.

Når håndgrepet er installert, sørg for at det er sikkert før du bruker våpenet.
Test håndgrepet ved å trekke i det for å sikre at det er stabilt og sikkert.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Resirkuler metallkomponentene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en kontaktperson tilgjengelig for å sikre trygg bruk av produktet.

Vennligst merk: Disse håndgrepene kommer ikke med en nøkkel. En standard armørnøkkel vil fungere med alle
M5 ATLAS håndgrep.



AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja
lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Asennus: Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ja että ne ovat kunnossa ennen
asennusta.
Käyttö: Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä tuotetta väärin tai
muulla tavoin kuin ohjeissa on mainittu.
Yhteensopivuus: Varmista, että tuote on yhteensopiva muiden aseiden osien kanssa. Tämä tuote ei ole
yhteensopiva M5E1 Enhanced ylävastaanottimien kanssa.
Huolto: Pidä tuote puhtaana ja tarkista säännöllisesti, että kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja kiinnitystarvikkeet.
Noudata seuraavia vaiheita asentaaksesi käsikahvan:

Poista vanha käsikahva, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi ATLAS RONE käsikahva ylävastaanottimeen käyttäen mukana tulevia
kiinnitystarvikkeita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:2.

Käytä käsikahvaa tukena ampumisen aikana.
Varmista, että käsikahva on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai mukauttaa tuotetta, mikä voi vaikuttaa sen turvallisuuteen.

Hävikkiohjeet
Tuote on valmistettu alumiinista, joka on kierrätettävää materiaalia.
Varmista, että hävität tuotteen ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Tietoa turvallisuudesta
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijainen
tavoitteemme.



Säkerhetsinstruktioner för AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS MLOK
Introduktion
Tack för att du valt AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse och ge en säker och stabil plattform för dina tillbehör. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är installerad och använd enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en standard armörnyckel för installation av M5 ATLAS Handguards.
Kontrollera att alla monteringsdelar är korrekt fästa innan användning.
Undvik att använda produkten med M5E1 Enhanced Upper Receivers, då dessa inte är kompatibla.
Se till att handguarden inte blockeras av andra tillbehör som kan påverka dess funktion.
Använd handguarden endast med kompatibla AR308 övre mottagare och pipor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:1.

Ta bort befintlig handguard om en sådan finns.
Placera den nya ATLAS RONE Handguard på den övre mottagaren.
Använd den medföljande monteringshårdvaran för att fästa handguarden.
Kontrollera att handguarden är ordentligt säkrad och att inga delar är lösa.

Användning av handguard:2.

Montera eventuella tillbehör på den övre picatinny railen.
Kontrollera att alla tillbehör är ordentligt fästa innan du använder vapnet.
Använd handguarden endast för avsett ändamål och följ lokala lagar och förordningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller installation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av din AR 308 M5 ATLAS RONE Handguard.
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